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Kuptakn 12°Oktwfpiov 2025

Tov Ay. Natépwv g Z Tuvodou

AntoAvtikiov Avactdaotpov 'Hyog o'
To0 AlBou odpaylobévtog UTO Thv loudaiwy,
Kal oTPATIWTOV GUAACCOVTWY TO GXPaVTOV
ooU ZWUQ, AVEDTNG TPLAUEPOG ZWTAP,
Swpolpevog T® KOoUw TV {wnv- 81a tolto ail
Auvapelg Tv oupavdv €Bowv collwodota.
AGEa T Avaotdoel oou Xplote, §6&a Th
Baow\eia oou, §6&a Th oikovouigoou, pove
davbpwre.

Tov Natépwv.
YrepSeSoEaoEVOC £, XpLOTE 6 OedC UMY, O
dwothpag it yijg toug Natépag AUV
Bepelwoag, kat 8t alt®v mpog thv GAndwvny
niloTwy, mavrag AUag odnynoag:
noAvevomAayxve, 6§6€a ool.

‘AntoAutikiov Tod Ayiou NiwkoAdou.
Kavova miotewc Kal eikova mpaodtntog,
éykpateiag S6aokahov, AvESELEE o€ Ti
moluvn oou, ) TRV MpaypATwy GAnBela: St
To0TO €KTHOW Tf] TAMEWWOEL TA UPNAQ, TH
ntwyela Ta mMovola, Matep tepapxa NikOAae:
nipEcPeve XpLot® TQ) Oe®, cwbijval Tag Puya
AUV,

ArntoAutikiov. Koopd kot Aopavov
Aylot Avapyupol kai Baupatoupyol,
enokéPaobe tag aobevelog nuwv, Swpeav
eldBete, Swpeav 56T nuiv.

‘AnoAutikiov Tol Ayiov MNaiolou
Tov cuvavapyov Adyov
Alotpaliag pootatny, $ppoupov Te
aypurnvov, kai tol ’ABwvog 6poug oTUAOV
asipwtov, Avupuvrowpey miotol, Oslov
Naiowov, £€attolpevol autol Tag npeoPeiog
TPAC OdV, KPALYALOVIEC OHObPOVWC PUOU O]

TATEP TAVTOLWY, TWV TofeupdTwy Tol

Sunday 12 October 2025
The Holy Fathers of the 7*" Council
Resurrectional Apolytikion
The stone had been sealed by the Jews, and
soldiers were guarding your pure Body; but
on the third day, Saviour, you arose and gave
life to the world. Wherefore the heavenly
Powers cried out to you, Giver of life: Glory
to your resurrection, Christ, glory to your
kingdom, glory to your divine plan, you who
alone love humankind.

For the Fathers
Supremely blessed are You, O Christ our God.
You established the holy Fathers upon the
earth as beacons, and through them You
have guided us all to the true Faith, O greatly
merciful One, glory be to You.

St Nicholas Hymn
A model of faith and the image of gentleness,
the example of your life has shown you forth
to your sheep-fold to be a master of
temperance. You obtained thus through
being lowly, gifts from on high, and riches
through poverty, Nicholas, our father and
priest of priests, intercede with Christ our
God that He may save our soul.

Sts Cosmas & Damianos
Sainted Unmercenaries and Wonder
Workers, regard our infirmities; freely you
have received, freely share with us.
St Paisios Hymn

The Word Eternal
O Protector of Australia, vigilant guardian
and resplendent pillar of Mount Athos, we
the faithful let us praise the holy Paisios, and
beseeching his intercessions before God,
crying out with one voice, deliver us, O father
of all, from the arrows of the vengeful one.




Kovtdkuov.
Mpootagoia tv XpLotioaviv
AKATOloOYUVTE, LEOLTELQ, TTPOC TOV
Mowntrv auetddete, un mopidng,
AUAPTWADV SeNCEWV Ppwvag, AN
npodBaoov, weayadn, eig thv Bonbelav
AUV, TOV TLoT®O¢ Kpauyaloviwy ool
Tayuvov €ig npeoPeiav, kal orneloov &ig
ikeolav, ) mpootatevovoa Ael, OgoTOKE,
TOV TILWVTWV OE.

ANOZTONOZ
Mpog TitovEmiotoAfg MavAou
(v 8-15)

Tékvov Tite, mLoTOG 0 AOYOG, Kal mepl
ToUTWV BouAoual os dtapeBatolicOal,
va dppovtilwolv KaAQv Epywv
npotlotacOal ol memoteukoTeg Oe@.
TadTA €0TLV KaAd Kol WpEALUA TOTG
AavBpwmoLS - pwpag &€ INTroELg Kal
yevealoylog Kal €pLv Kal PAXOC VOULKAG
neptiotaco, eiolv yap dvwdeAeic katl
MATALOL. QUPETIKOV GvOpWIOV PETA piav
Kal deutépav vouBeoiav mapattod, eldwg
OTL é¢€otparntal O Tololtog Kat
QUOAPTAVEL, WV UTOKATAKPLTOG. “OTtav
népPw Aptepdv mpog o€ 1 TUXLKOV,
onoudacoov éABelv PO Ue €ig
NwKOTOoALY, €KET yap KEKPLKA
TIAPAXELLATAL. ZNVAV TOV VOULKOV Kal
ArnoA\Gv ontoudaiwg npodmepov, tva
pundév avtoic Asimn. pavbavétwoav &€
Kal ol AUETEPOL KOAQV EpywV
npolotacBal gig Tag dvaykaiag xpelag,
tva un Wotv dkaprol. Acmdlovtai og ot
peT "€uol mavtec.’Acmtacal Tolg
dolvtag NUAG év TTLOTEL | XAPLG LETA
TIAVTWY UUQV. AUAV.

Kontakion
Protector of Christians, champion
undefeated, mediator most sure with
our creator, disregard not the voice of
prayer of sinners, but come quickly in
your goodness, to help us who cry out
to you with faith: Be swift to intercede,
make haste to supplicate, O
Theotokos, protector always of those
who honor you.

EPISTLE
Paul's Letter to Titus
(3: 8-15)

Titus, my son, the saying is sure. |
desire you to insist on these things, so
that those who have believed in God
may be careful to apply themselves to
good deeds; these are excellent and
profitable to men. But avoid stupid
controversies, genealogies,
dissensions, and quarrels over the law,
for they are unprofitable and futile. As
for a man who is factious, after
admonishing him once or twice, have
nothing more to do with him, knowing
that such a person is perverted and
sinful; he is self-condemned. When |
send Artemas or Tychicos to you, do
your best to come to me at Nicopolis,
for | have decided to spend the winter
there. Do your best to speed Zenas the
lawyer and Apollos on their way; see
that they lack nothing. And let our
people learn to apply themselves to
good deeds, so as to help cases of
urgent need, and not to be unfruitful.
All who are with me send greeting to
you. Greet those who love us in the
faith. Grace be with you all. Amen.




’EK To0 Katd Aoukdv dyiou EVayyeAiov
(n', 5-15)

Etrev 6 KUpLog Thv mapaforiv taltnv:
EEANOeV 6 oneipwv tol onelpatl tOV omopov
oUTtod. Kat év T® oneipelv alTov 6 pév
£neoe mapd TV 660V, Kal katemathOn, Kal
Td netewva tol oUpavol katépayev aluTtd-
Kal Etepov £meoev Emi TV METpay, Kol GUEV
£Enpavon &1 o un Exetv ikpada- kai
£tepov Emeoev £V pPéow TRV akavedv, kol
ocupdueioat ai GrkavOal anénviéav alTo.
Kal Etepov £meoev €l TAV yijv TAV ayabnv,
Kal ¢putv énoinoe kapmov
katovtamnlaociova. tadta Aéywv EDWVEL: O
EXwV QT AKOVEW dKoUETw. 'EMnpuitwy 8¢
aUTOV ol padntal avtol Aédyovteg: Tic €in N
nopaPoln altn; 6 6¢ elnev- LIV Sédotat
yv@val td puothpla tfi¢ Baotheiag tod
Ocoi, toig 6¢ Aounoic v mapapolaig, iva
BAEmovTeg pf BAEMIWOL KAl AKOUOVTEG W
ocuvi@olv. éott 8¢ altn A mapaBoln: 6
OTIOPOC £0TLV 0 AOyo¢ toD Oeol- ol &£ mapd
TV 0806V eloLv ol AkoVOAVTEC, €lTa EpxeTaL
0 SLaBoloc Kal aipel TOV Adyov Ao T
kapdiag auT®v, tva pn meteloavteg
ocwd®aLv. ol 6¢ €mi tfic métpag ol dtav
AaKkoVowol, HETA xapdc Sexovtal Tov Adyov,
kal oUToL pigav oUK £xoucty, ot IPOC Kapody
miiotelouaot Kal &v Kalp® melpacpod
adlotavral. 6 8¢ gic Tag akdvOag mecov,
oUTol elotv ol dkoVoavTec, kal VIO
UEPLUVRV Kal TTAoUToU Kal Adoviv tol Blou
TIOPEVOUEVOL CUMTVIyovTaL Kl oU
teheadopoiioL. TO 8¢ £v Tfj KaAR yij, ouTol
elow oltveg év kapdig koA kol ayabf
AKOUOAVTEG TOV AOYOV KOTEXOUOL Kal
kaprodopolotv v Umopovh. tadita Aéywv
gdUVeL O Exwv WTA AKOUEWV AKOUETW.

Holy Gospel according to St Luke
(8:5-15)

The Lord said this parable: "A sower went
out to sow his seed; and as he sowed,
some fell along the path, and was
trodden under foot, and the birds of the
air devoured it. And some fell on the rock;
and as it grew up, it withered away,
because it had no moisture. And some fell
among thorns; and the thorns grew with
it and choked it. And some fell into good
soil and grew, and yielded a
hundredfold." And when his disciples
asked him what this parable meant, he
said, "To you it has been given to know
the secrets of the kingdom of God; but for
others they are in parables, so that seeing
they may not see, and hearing they may
not understand. Now the parable is this:
The seed is the word of God. The ones
along the path are those who have heard;
then the devil comes and takes away the
word from their hearts, that they may not
believe and be saved. And the ones on
the rock are those who, when they hear
the word, receive it with joy; but these
have no root, they believe for a while and
in time of temptation fall away. And as for
what fell among the thorns, they are
those who hear, but as they go on their
way they are choked by the cares and
riches and pleasures of life, and their fruit
does not mature. And as for that in the
good soil, they are those who, hearing the
word, hold it fast in an honest and good
heart, and bring forth fruit with
patience." As he said these things, he
cried out "He who has ears to hear, let
him hear."




EvayyeAko pivupo
Abdehdol pou ayamnntol,

To onuepvo EvayyéAo ival n ‘MapaBoln tou
STOP£WC KL 0 XPLoTOG MAG e€nyel To Babutepo
vonua tne. O Imopéag eivat 016106 0 Incoug
XpLOTOG Kall 0 «OTIOPOG» £lval 0 AGyog Tou
Oe00. Onwg Aéyel kat o Aylog lwdavvng o
Xpuooaotopog, «HABe va omeipel tov Adyov Tou
OeoU».

Ouwg, n mapafolr dev divel éudoaon olte otov
onopo OUTE OTOV OTIOPEQ, OAAG OTO XWHA, TO
ornoio teAkd Seixvel av o omdpog Ba KaveL
KQPTIO 1 OXL.

To xwua eival n avBpwrivn kapdid! Kabwg o
XpLoTOG €0TEPVE, O OMIOPOG £MECE O SLadopa
pépn: otov Spopo, oTnV METPA, OTa aykadia Kal
otnv kaAr yn. Ta tpla mpwta pépn, mou &ev
€6woav Kapmo, Seixvouv ta UNOSLA KaL TIG
nayiSeg Mou cUVAVTOUUE EUELS OL AvBpwTtoL Kall
TIOU O QMTOMAKPUVOUV ato Tov Q0. Avtibeta,
Alyog omdpog éneoe otnv Kan yn Kot pUtpwaoe
KaL £kave kapro. O Aylog AOUKAG UGG AEsL,
ekatovtamAdaoto. AnAadn, n Kok kapdid elvat
0aV YOVLO XWHQ, EVW N KOKI KapSLd, yeUATn
OMOPTIEG, Elval YwHa dxpnotn.

0 okomog tng NapaBoAng tou Irmopéa Sev eival
VOl LOIG KAVEL VOL QTTOYONTEUTOU UE, AAAA VL LA
Bupioel Toug KLYSUVOUG IOV UTTAPXOUV GTNV
KaBnuepwvn pog {wr Kol va TIPOCGEXOUE yLa val
pNV técoupEe o€ autouq. H mapaBolr] pag divel
eAnidal

310 TéA0G TG MapaBoAng, o XpLotog AéeL: «O
EXwV WTaL AKOVELY AKOUETWY. O XpLoTdg Sev
MG yLa To QUTLA TOU OWHATOG, aAAd yLa Ta
QUTLA TNG KOPSLAG, TO TIVEUATLKA LOG OUTLAL.

Ac avoifoupe Aowmov tnv KapsLd Hog Kot ag
TPooeUXNBOULE, WOTE 0 «OTIOPOG» OO TN
onUepLVA TapaBoAn va pL{WOEL LECA AG KOL VO

TIPOXWPIOOULE UE OVOVEWUEVN TILOTH, KPATWVTAG

Tov Adyo Tou O=oU g OAa 60a KAVOUE oTn {wn
HaG. ApAv.

Gospel message
Dear Brother and sisters in Christ.

Today’s Gospel is the ‘Parable of the Sower’
and Jesus Christ explains its deeper meaning.
The Sower is Christ Himself and the “seed” is
the word of God. As St John Chrysostomos
says, “He came to sow the Word of God.”

However, the emphasis of this parable is not
on the seed or the sower, but on the soil,
which is the final determining factor as to
whether or not the seed will bear fruit.

The soil is the human heart! As Christ sowed,
the seed fell on different places; the wayside,
the rock, among the thorns and on the good
soil. The first three types of soil, which fail to
bear fruit, all stand for one thing; the
apparent obstacles and pitfalls that we
humans suffer and which lead us away from
God. In contrast, a small amount of seed fell
on the good soil and it sprang up and beared
fruit. St Luke tells us, a hundredfold. In other
words, the good heart is the fruitful soil, but
the evil heart, choked by sins, is the soil that is
good for nothing.

The aim of the Parable of the Sower is not for
us to despair, rather to remind us of the
pitfalls that occur in our everyday life and to
guard vigilantly against them. The parable
gives us hope!

From the concluding words of the parable,
Christ tells us, "He who has ears to hear, let
him hear." Christ is not referring to the ears of
the body, but to the ears of the heart, our
spiritual ears.

Let us then open our hearts and pray, that the
“seed” from today’s parable, takes root in our
heart and that we may go forward, with
renewed faith, keeping the Word of God in all
the things we do in our lives. Amen.




